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20 "Ni virtus fidesque vostra spectata mihi forent, nequiquam oportuna res cecidisset; spes

magna, dominatio in manibus frustra fuissent; neque ego per ignaviam aut vana ingenia

incerta pro certis captarem. Sed quia multis et magnis tempestatibus vos cognovi fortis

fidosque mihi, eo animus ausus est maxumum atque pulcherrumum facinus incipere, simul

quia vobis eadem quae mihi bona malaque esse intellexi. Nam idem velle atque idem nolle,

ea demum firma amicitia est.

Sed ego quae mente agitavi, omnes iam antea divorsi audistis. Ceterum mihi in dies magis

animus accenditur, cum considero, quae condicio vitae futura sit, nisi nosmet ipsi

vindicamus in libertatem. Nam postquam res publica in paucorum potentium ius atque

dicionem concessit, semper illis reges, tetrarchae vectigales esse, populi, nationes stipendia

pendere; ceteri omnes, strenui, boni, nobiles atque ignobiles, volgus fuimus sine gratia, sine

auctoritate, iis obnoxii, quibus, si res publica valeret, formidini essemus. Itaque omnis

gratia, potentia, honos, divitiae apud illos sunt aut ubi illi volunt; nobis reliquere pericula,

repulsas, iudicia, egestatem. Quae quo usque tandem patiemini, fortissumi viri? Nonne

emori per virtutem praestat quam vitam miseram atque inhonestam, ubi alienae superbiae

ludibrio fueris, per dedecus amittere? Verum enim vero, pro deum atque hominum fidem,

victoria in manu nobis est; viget aetas, animus valet; contra illis annis atque divitiis omnia

consenuerunt. Tantum modo incepto opus est, cetera res expediet. Etenim quis mortalium,

cui virile ingenium est, tolerare potest illis divitias superare, quas profundant in

exstruendo mari et montibus coaequandis, nobis rem familiarem etiam ad necessaria



deesse? illos binas aut amplius domos continuare, nobis larem familiarem nusquam ullum

esse? Cum tabulas, signa, toreumata emunt, nova diruunt, alia aedificant, postremo

omnibus modis pecuniam trahunt, vexant, tamen summa lubidine divitias suas vincere

nequeunt. At nobis est domi inopia, foris aes alienum; mala res, spes multo asperior;

denique, quid reliqui habemus praeter miseram animam? Quin igitur expergiscimini? En

illa, illa, quam saepe optastis, libertas, praeterea divitiae, decus, gloria in oculis sita sunt:

fortuna omnia ea victoribus praemia posuit. Res, tempus, pericula, egestas, belli spolia

magnifica magis quam oratio mea vos hortantur. Vel imperatore vel milite me utimini;

neque animus neque corpus a vobis aberit. Haec ipsa, ut spero, vobiscum una consul agam,

nisi forte me animus fallit et vos servire magis quam imperare parati estis."

21 Postquam accepere ea homines, quibus mala abunde omnia erant, sed neque res neque

spes bona ulla, tametsi illis quieta movere magna merces videbatur, tamen postulavere

plerique, ut proponeret, quae condicio belli foret, quae praemia armis peterent, quid ubique

opis aut spei haberent. Tum Catilina polliceri tabulas novas, proscriptionem locupletium,

magistratus, sacerdotia, rapinas, alia omnia, quae bellum atque lubido victorum fert.

En outre, il y avait, en Espagne citérieure, Pison; en Maurétanie, avec une armée, P. Sittius

de Nucérie, tous les deux affiliés au complot ; au consulat se présentait C. Antonius, qu'il

espérait bien avoir pour collègue; outre que c'était son intime ami, Antonius était aux prises

avec des difficultés de toute sorte; c'est avec son concours qu'une fois consul Catilina

passerait à l'action. 

(trad. par Alfred Ernout, Les Belles Lettres, Coll. Budé)

Ad hoc male dictis increpabat omnis bonos, suorum unumquemque nominans laudare;

admonebat alium egestatis, alium cupiditatis suae, compluris periculi aut ignominiae,

multos victoriae Sullanae, quibus ea praedae fuerat. Postquam omnium animos alacris

videt, cohortatus ut petitionem suam curae haberent, conventum dimisit.

22 Fuere ea tempestate, qui dicerent Catilinam, oratione habita, cum ad iusiurandum

popularis sceleris sui adigeret, humani corporis sanguinem vino permixtum in pateris

circumtulisse; inde cum post exsecrationem omnes degustavissent, sicut in sollemnibus

sacris fieri consuevit, aperuisse consilium suum idque eo dicitur fecisse quo inter se fidi



magis forent, alius alii tanti facinoris conscii. Nonnulli ficta et haec et multa praeterea

existumabant ab iis, qui Ciceronis invidiam, quae postea orta est, leniri credebant

atrocitate sceleris eorum, qui poenas dederant. Nobis ea res pro magnitudine parum

comperta est.

23 Parmi les conjurés figurait Q. Curius, personnage d'assez illustre origine, mais tout

couvert de honte et de crimes, et que les censeurs avaient rayé du sénat pour infamie. La

légèreté de cet homme n'était pas moindre que son audace : il ne savait ni taire ce qu'il avait

entendu, ni tenir secrets ses propres crimes ; bref il ne pesait ni ses paroles ni ses actions. Il

avait une vieille liaison avec une dame de la noblesse, Fulvie'; comme il était moins bien en

cour auprès d'elle, parce que le manque d'argent l'avait contraint de se montrer moins

généreux, brusquement; faisant le glorieux, il se mit à lui promettre monts et merveilles, tout

en la menaçant parfois du poignard si elle lui résistait; bref il le prenait plus haut que de

coutume. Fulvie, une fois connue la cause de cette arrogance, se garda bien de tenir secret le

danger qui menaçait la république, mais, sans nommer sa source, elle raconta à plusieurs

personnes ce qu'elle savait de la conjuration de Catilina, dans les termes mêmes ou elle

l'avait appris. Ce fut la cause principale du mouvement d'opinion qui poussa Cicéron au

consulat. Jusque-là en effet, la noblesse, en général, était dévorée de jalousie, et aurait

considéré le consulat comme pollué par l'élection d'un homme nouveau, si distingué qu'il

fût2. Mais en présence du danger, la jalousie et l'orgueil passèrent au second rang.

24 Les élections portèrent donc au consulat M. Tullius et C. Antonius, choix qui avait

d'abord abattu les conspirateurs. Pourtant l'ardeur furieuse de Catilina n'en était pas

amoindrie; chaque jour il formait de nouveaux plans, il établissait par toute l'Italie des

dépôts ...

(trad. par Alfred Ernout, Les Belles Lettres, Coll. Budé)

(25)

26 His rebus comparatis, Catilina nihilo minus in proxumum annum consulatum petebat,

sperans, si designatus foret, facile se ex voluntate Antonio usurum. Neque interea quietus

erat, sed omnibus modis insidias parabat Ciceroni. Neque illi tamen ad cavendum dolus aut

astutiae deerant. Namque a principio consulatus sui multa pollicendo per Fulviam



effecerat, ut Q. Curius, de quo paulo ante memoravi, consilia Catilinae sibi proderet. Ad hoc

collegam suum Antonium pactione provinciae perpulerat, ne contra rem publicam sentiret;

circum se praesidia amicorum atque clientium occulte habebat. Postquam dies comitiorum

venit et Catilinae neque petitio neque insidiae, quas consulibus in campo fecerat, prospere

cessere, constituit bellum facere et extrema omnia experiri, quoniam, quae occulte

temptaverat, aspera foedaque evenerant.

27 (...) Interea Romae multa simul moliri: consulibus insidias tendere, parare incendia,

oportuna loca armatis hominibus obsidere; ipse cum telo esse, item alios iubere, hortari uti

semper intenti paratique essent; dies noctisque festinare, vigilare, neque insomniis neque

labore fatigari. Postremo, ubi multa agitanti nihil procedit, rursus intempesta nocte

coniurationis principes convocat ad M. Porcium Laecam, ibique, multa de ignavia eorum

questus, docet se Manlium praemisisse ad eam multitudinem, quam ad capiunda arma

paraverat, item alios in alia loca oportuna, qui initium belli facerent, seque ad exercitum

proficisci cupere, si prius Ciceronem oppressisset: eum suis consiliis multum officere.

28 Igitur, perterritis ac dubitantibus ceteris, C. Cornelius, eques Romanus, operam suam

pollicitus, et cum eo L. Vargunteius, senator, constituere ea nocte paulo post cum armatis

hominibus sicuti salutatum introire ad Ciceronem ac de improviso domui suae imparatum

confodere. Curius ubi intellegit, quantum periculum consuli impendeat, propere per

Fulviam Ciceroni dolum, qui parabatur, enuntiat. Ita illi ianua prohibiti tantum facinus

frustra susceperant. Interea Manlius in Etruria plebem sollicitare, egestate simul ac

dolore iniuriae novarum rerum cupidam, quod Sullae dominatione agros bonaque

omnia amiserat, praeterea latrones cuiusque generis, quorum in ea regione magna

copia erat, nonnullos ex Sullanis coloniis, quibus lubido atque luxuria ex magnis

rapinis nihil reliqui fecerat.


